
Siga as instruções deste manual para obter o melhor rendimento do produto.
Contacte o seu Revendedor em caso de problemas e / ou dúvidas.

MANUAL DE INSTRUÇÕES
MANUAL DE INSTRUCCIONES | MODE D´EMPLOI

CORTADOR DE CERÂMICA

CORTADORA DE LOZA

CUTTER EN CÉRAMIQUE
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REGRAS DE SEGURANÇA GERAIS  

1. MANTENHA A ÁREA DE TRABALHO LIMPA
- Áreas e bancadas desorganizadas podem provocar 
acidentes.
2. CONSIDERE O AMBIENTE DA ÁREA DE TRABALHO
- Não use ferramentas elétricas em ambientes húmidos ou 
molhados.
Não exponha ferramentas elétricas à chuva. Mantenha a 
área de trabalho bem iluminada, em particular, nenhum 
líquido ou gás in�amável deve estar presente.
3. EVITE CHOQUE ELÉTRICO
- Quando estiver a operar a ferramenta, não toque no metal 
sendo aterrado assim como no tubo de radiador congelador, 
etc.

4. MANTENHA CRIANÇAS E VISITANTES AFASTADOS
- Não deixe as crianças entrarem em contacto com o cabo de
extensão. Todos os visitantes devem ser mantidos longe do 
local de trabalho.
5. ARMAZENE A FERRAMENTA
- Quando não estiver a usar, as ferramentas devem ser 
armazenadas num local seco ou fechado.
6. NÃO ESFORCE A FERRAMENTA
- Irá desempenhar um melhor trabalho e mais seguro na 
taxa pretendida. Evite sobrecarga desnecessária que possa 
colocar o operador em risco e prejudicar o desempenho das 
ferramentas.

7. USE A FERRAMENTA CORRETA
- Não esforce pequenas ferramentas e acessórios para fazer
trabalhos/funções de ferramentas maiores. Não use 
ferramentas com propósitos que não são os indicados, por 
exemplo, não use uma serra elétrica para cortar galhos de 
árvores.
8. VISTA-SE ADEQUADAMENTE
- Não use roupa larga e jóias. Elas podem �car presas pelas 
peças móveis. Luvas de borracha e calçados 
antiderrapantes são recomendados ao trabalhar ao ar livre. 
Use cobertura protetora de cabelo para conter cabelos 
longos.

9. USE ÓCULOS DE SEGURANÇA
- Use sempre óculos de segurança. Se for produzida poeira, 
use as máscaras especiais.
10. NÃO ABUSE DOS CABOS
- Nunca carregue a ferramenta pelo cabo ou classi�que-a 
para desconectá-la do soquete. Mantenha o cabo aquecido, 
óleo e pontas a�adas.
11. NÃO SE EXCEDA
- Mantenha os pés e o equilíbrio adequados o tempo todo.
12. MANTENHA AS FERRAMENTAS COM CUIDADO
- Mantenha as ferramentas a�adas e limpas para um 
melhor desempenho e mais seguro. Siga as instruções de 
lubri�cação dos acessórios, inspecione os cabos da 
ferramenta periodicamente e substitua se estiverem 
dani�cados. Mantenha as alças secas, limpas e livres de 
óleo e graxa.
13. DESCONECTE AS FERRAMENTAS
- Quando não estiver a usar, antes de se servir e quando 
mudar os acessórios tal como as lâminas, brocas e 
cortadores.

14. REMOVER AS CHAVES DE AJUSTE E CHAVES
- Crie o hábito de veri�car se as chaves e chaves de ajuste 
foram removidas da ferramenta antes de ligar a mesma.
15. EVITE UM OLHAR NÃO INTENCIONAL
- Não carregue a ferramenta conectada com o dedo no 
botão. Tenha a certeza que o botão está desligado quando 
conectar o plugue à tomada.
16. USE O CABO DE EXTENSÃO
- Se um cabo de extensão for necessário, veri�que sempre 
se a medida da sua seção transversal é igual ou maior do 
que a das capacidades da ferramenta.
17. ESTEJA ALERTA
- Observe o que está a fazer. Use senso comum. Não opere a
ferramenta quando estiver cansado.

18. VERIFIQUE PARTES DANIFICADAS
- Antes de continuar a usar a ferramenta, uma proteção ou 
peça que esteja dani�cada deve ser veri�cada 
cuidadosamente para determinar se vai operar 
apropriadamente e se desempenha a função pretendida. 
Veri�que o alinhamento e cegamento das peças móveis, a 
quebra das mesmas, montagem e quaisquer outras 
condições que possam afetar sua operação. 

PT

Um produto com qualidade FLUX



02

Uma proteção ou outra peça dani�cada deve ser reparada de 
maneira adequada ou substituída por um centro de serviço 
quali�cado, exceto quando indicado de outra forma no 
manual de instruções. Substitua os interruptores com 
defeito por um centro de serviço quali�cado. Não use a 
ferramenta se o interruptor não ligar nem desligar.
19. VERIFIQUE A TENSÃO
- Não conecte a ferramenta elétrica na rede antes de 
veri�car se a voltagem indicada na placa de data 
corresponde à voltagem disponível.

20. SUBSTITUA PEÇAS
- Não conecte o cabo elétrico na rede antes de veri�car se a 
voltagem mostrada na placa de dados corresponde à 
voltagem disponível.
21. TENHA SUA FERRAMENTA REPARADA POR UM PERITO
- Esta ferramenta elétrica está de acordo com os 
regulamentos de segurança relevantes. A reparação da 
ferramenta elétrica deve ser efetuada apenas por um perito. 
Caso não o faça, pode tornar-se perigoso para o seu 
utilizador.

UM SUPLEMENTO ÀS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA 
SERRA DE CORTE

1. Certi�que-se de usar luvas de borracha e botas de 
borracha durante a operação como proteção extra.
2. Inspecione cuidadosamente antes de usar se a zona de 
corte do disco tem alguma racha ou dano. Substitua 
corretamente o disco gasto por um novo.
3. Usar a �ange direita.
4. Não dani�que o fuso, a �ange (especialmente na 
superfície de montagem) e o parafuso. Qualquer dano desta 
parte causará dano ao disco.
5. Evite que o motor �que húmido quando colocar água de 
refrigeração. O motor húmido pode provocar choque elétrico.
6. Segure a ferramenta �rmemente.

7. Não toque nas partes rotativas.
8. Certi�que-se que o disco de corte não tocou na peça de 
trabalho antes de iniciar o mesmo.
9. Comece a cortar quando atingir a velocidade máxima.
10. Pare imediatamente se ocorrer alguma anormalidade.
11. Nunca tente �xar o botão na posição ON.

12. Nunca efetue o corte com o disco de corte �xado numa 
braçadeira.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

CONTROLAR A PROFUNDIDADE DO CORTE:

Afrouxe a porca borboleta na régua de profundidade e mova 
a placa de base para cima e para baixo. Fixe a placa de base 
num local adequado, aparafusando a porca borboleta com 
força.

ÁGUA REFRIGERANTE:

Afrouxe a asa que usa para �xar a mangueira. Conecte a 
mangueira de vinil ao tubo. Aperte a porca borboleta para 
�xar a mangueira. Conecte o conector de borracha da 
mangueira à torneira da água. Controle a corrente de água 
girando o tampão de água.

Porca borboleta

Placa de base

Um produto com qualidade FLUX
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NOTA: Ajuste a posição da mangueira conforme a 
profundidade de corte adicional. Se não o �zer, o disco 
diamante dani�ca a mangueira ou o próprio disco não será 
alimentado por uma corrente adequada.

NOTA: Inspecione se o interruptor funciona de maneira 
inteligente antes de
conectar a ferramenta.

FUNCIONAMENTO DO INTERRUPTOR:

Pressione apenas o interruptor quando for para usar a 
ferramenta. Quando largar o interruptor, a ferramenta pára. 
Para trabalho contínuo, pressione o botão de bloqueio depois 
de pressionar o interruptor. Pressione o interruptor 
novamente e afrouxe-o para parar de girar.

ALINHAMENTO:

Alinhe a borda frontal da placa de base com a linha de corte 
na peça de trabalho.

Tubo

Mangueira

Porca borboleta

Interruptor                Botão de mudança 

Linha de corte

OPERAÇÃO:

Controlando a corrente de água de refrigeração, segure a 
ferramenta �rmemente e coloque a placa de base na peça 
de trabalho com o disco de corte intacto na peça de trabalho. 
Inicie a ferramenta para obter a velocidade máxima e, de
seguida, mova a ferramenta apenas para a superfície da 
peça de trabalho, mantendo o movimento horizontal e lento 
durante o corte. Certi�que-se que tem a linha de corte reta e 
a velocidade de alimentação adequada.

NOTA: ESTA FERRAMENTA FUNCIONA APENAS EM 
SUPERFÍCIES DE CORTE HORIZONTAIS.

MONTAGEM OU DESMONTAGEM DO DISCO DIAMANTE

NOTA: Certi�que-se que o plugue está desconectado do 
recetor de energia antes de passar para a montagem ou 
desmontagem.

Peça de trabalho

Disco de corte

Placa de base

PT
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Fixar a �ange exterior com a chave inglesa.
Ao mesmo tempo afrouxe o parafuso hexagonal no sentido 
anti-horário com a chave soquete. Depois remova o parafuso 
hexagonal, a �ange exterior e o disco diamante.

Siga os procedimentos acima descritos ao contrário para 
fazer a desmontagem.
Quando realizar a montagem, certi�que-se que a direção 
marcada no disco coincide com a da proteção do mesmo.
Parafuso hexagonal totalmente apertado.

Chave soquete

Chave inglesa

Flange exterior

Disco de corte

Parafuso hexagonal

Flange exterior

Disco de corte

Flange interior

MANUTENÇÃO

NOTA: Certi�que-se de que o botão on/off esteja na posição 
OFF e o plugue esteja desconectado de uma fonte de 
alimentação aceitável antes de inspecionar ou fazer a 
manutenção.

SUBSTITUIR A ESCOVA DE CARVÃO:

Inspecionar regularmente as escovas de carvão. Substitua 
por uma nova quando estiver desgastada ou próxima ao 
"limite de desgaste". Substitua os dois simultaneamente.

Desmonte a tampa da escova com uma chave de fenda de 
cabeça negativa, retire a escova de carvão gasta e coloque 
uma nova. Aperte a tampa da escova de carvão.

Mantenha a rotação por mais um momento quando terminar 
de trabalhar. A acumulação de poeira conduz a um mau 
funcionamento.

Limite de desgaste

Chave de fenda

Tampa de escova

Um produto com qualidade FLUX
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ACESSÓRIOS PADRÃO:

Rodas de corte abrasivo
Para todos os materiais ferrosos (aço, ferro fundido) e outros 
metais duros com estrutura reforçada.

+: mandril reforçado interno de �bra de vidro de folha única
++: mandril reforçado interno de �bra de vidro de folha dupla

Rodas de corte abrasivo
Para granito, betão, mármore, mandril de reforço interno de 
folha dupla.

Mandril reforçado interno de �bra de vidro de folha dupla

DISCO DE DIAMANTE

Para pedra ou material de porcelana.

                                A: Seco      B: Húmido

Peça #

++792158-6

+792159-4

O.D. (mm)

110

110

I.D. (mm)

20

20

Embalagem pcs

10

10

Peça #

792153-6

O.D. (mm)

110

I.D. (mm)

20

Embalagem pcs

10

Peça #

792260-5

792190-0

O.D. (mm)

110

110

I.D. (mm)

20

20

Embalagem pcs

A: Seco

B: Húmido

+: mandril reforçado interno de �bra de vidro de folha única
++: mandril reforçado interno de �bra de vidro de folha dupla

Chave soquete
Peça# 782209-3 
                                                          Peça# 782209-1
Chave inglesa
Peça# 782209-7

PT
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A empresa Fluxo Real, declara sob sua 
responsabilidade que este produto se encontra 
conforme os requisitos de segurança. Estabelecidos 
de acordo com as seguintes Directivas: 

2006/42/EC

PT
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CERTIFICADO DE GARANTIA

A garantia deste produto é de dois anos, a apartir da data de 
compra.

Deverá, pois, guardar a prova de compra durante este 
período de tempo. A garantia engloba qualquer defeito de 
fabrico, de material ou de funcionamento, assim como os 
sobressalentes e trabalhos necessários para a sua recuper-
ação.

Excluem-se da garantia a má utilização do produto, 
eventuais reparações efectuadas por pessoas não
autorizadas (fora da assistência da marca Flux), assim como 
qualquer estrago causado pela utilização da mesma.

Data de Venda: ____ / ____ / ____

Carimbo da casa:
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REGLAS GENERALES DE SEGURIDAD

1. MANTENGA EL ÁREA DE TRABAJO LIMPIA
- Las áreas y bancos desorganizados pueden causar 
accidentes.
2. CONSIDERE EL ENTORNO DEL ÁREA DE TRABAJO
- No utilice herramientas eléctricas en entornos húmedos o 
mojados. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia. 
Mantenga el área de trabajo bien iluminada, en particular, no 
debe haber ningún líquido o gas in�amable.
3. EVITE DESCARGAS ELÉCTRICAS
- Al operar la herramienta, no toque el metal que está 
conectado a tierra, así como el tubo del radiador del 
congelador, etc.

4. MANTENGA ALEJADOS A LOS NIÑOS Y VISITANTES
- No permita que los niños entren en contacto con el cable de
extensión. Todos los visitantes deben mantenerse alejados 
del lugar de trabajo.
5. ALMACENAR LA HERRAMIENTA
- Cuando no estén en uso, las herramientas deben 
almacenarse en un lugar seco o cerrado.
6. NO FORTALEZCA LA HERRAMIENTA
- Hará un trabajo mejor y más seguro al ritmo deseado. Evite 
la sobrecarga innecesaria que podría poner en riesgo al 
operador y afectar el rendimiento de la herramienta.

7. USE LA HERRAMIENTA CORRECTA
- No fuerce las herramientas y los accesorios pequeños para 
realizar trabajos / funciones de herramientas más grandes. 
No utilice herramientas para �nes distintos a los indicados, 
por ejemplo, no utilice una sierra eléctrica para cortar ramas 
de árboles.
8. MIRAR ADECUADAMENTE
- No use ropa holgada ni joyas. Pueden quedar atrapados 
por partes móviles. Se recomiendan guantes de goma y 
zapatos antideslizantes cuando se trabaja al aire libre. Use 
una cubierta protectora para el cabello para contener el 
cabello largo.
9. USE GAFAS DE SEGURIDAD
- Utilice siempre gafas de seguridad. Si se produce polvo, 
utilice máscaras especiales.
10. NO ABUSO LOS CABLES
- Nunca lleve la herramienta por el cable ni la clasi�que para

desconectarla de la toma. Mantenga el cable caliente, aceite 
y bordes a�lados.
11. NO EXCEDAS
- Mantenga los pies y el equilibrio adecuados en todo 
momento.
12. MANTENGA LAS HERRAMIENTAS CUIDADOSAMENTE
- Mantenga las herramientas a�ladas y limpias para un 
rendimiento mejor y más seguro. Siga las instrucciones de 
lubricación de los accesorios, inspeccione los mangos de las 
herramientas periódicamente y reemplácelos si están 
dañados. Mantenga los mangos secos, limpios y libres de 
aceite y grasa.
13. DESCONECTE LAS HERRAMIENTAS
- Cuando no esté en uso, antes de servir y al cambiar 
accesorios como cuchillas, taladros y cortadores.
14. EXTRAIGA LAS LLAVES DE AJUSTE Y LAS LLAVES
- Adquiera el hábito de comprobar que las llaves de ajuste y 
las llaves se han retirado de la herramienta antes de 
encenderla.
15. EVITE UNA MIRADA ININTENCIONAL
- No transporte la herramienta conectada con el dedo en el 
botón. Asegúrese de que el botón esté apagado cuando 
conecte el enchufe al tomacorriente.
16. UTILICE EL CABLE DE EXTENSIÓN
- Si se requiere un cable de extensión, siempre veri�que que 
su sección transversal sea igual o mayor que las 
capacidades de la herramienta.
17. ESTAR ALERTA
- Observe lo que está haciendo. Usa el sentido común. No 
opere la herramienta cuando esté cansado.

18. COMPROBAR PIEZAS DAÑADAS
- Antes de continuar usando la herramienta, se debe revisar
cuidadosamente una protección o pieza que esté dañada 
para determinar si funcionará correctamente y realizará la 
función prevista. Veri�car la alineación y cegamiento de las 
partes móviles, su rotura, montaje y cualquier otra condición 
que pueda afectar su funcionamiento. Una protección u otra 
pieza dañada debe ser reparada o reemplazada 
adecuadamente por un centro de servicio cali�cado, a 
menos que se indique lo contrario en el manual de 
instrucciones. Reemplace los interruptores defectuosos con 
un centro de servicio cali�cado. No utilice la herramienta si 
el interruptor no se enciende o apaga.

ES
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19. COMPRUEBE EL VOLTAJE
- No conecte la herramienta eléctrica a la red antes de 
comprobar que el voltaje indicado en la placa de fecha 
coincide con el voltaje disponible.
20. REEMPLAZO DE PIEZAS
- No conecte el cable de alimentación a la red antes de 
comprobar que el voltaje que se muestra en la placa de 
datos coincide con el voltaje disponible.

21. HAGA REPARAR SU HERRAMIENTA POR UN EXPERTO
- Esta herramienta eléctrica cumple con las normas de 
seguridad pertinentes. La reparación de la herramienta 
eléctrica solo debe ser realizada por un experto. No hacerlo 
puede ser peligroso para su usuario.

COMPLEMENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
PARA SIERRAS DE CORTE

1. Asegúrese de usar guantes y botas de goma durante la 
operación como protección adicional.
2. Inspeccione cuidadosamente antes de usar si la zona de 
corte del disco tiene grietas o daños. Reemplace el disco 
desgastado correctamente por uno nuevo.
3. Utilice la brida derecha.

4. No dañe el eje, la brida (especialmente en la super�cie de 
montaje) y el tornillo. Cualquier daño a esta parte dañará el 
disco.
5. Evite que el motor se humedezca al agregar agua de 
refrigeración. El motor mojado puede provocar una descarga 
eléctrica.
6. Sostenga la herramienta �rmemente.

7. No toque las partes giratorias.
8. Asegúrese de que el disco de corte no haya tocado la pieza 
de trabajo
antes de ponerla en marcha.
9. Empiece a cortar cuando alcance la velocidad máxima.
10. Deténgase inmediatamente si se produce una anomalía.
11. Nunca intente �jar el botón en la posición ON.
12. Nunca corte con el disco de corte sujeto a una 
abrazadera.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

VERIFIQUE LA PROFUNDIDAD DE CORTE:

A�oje la tuerca de mariposa del medidor de profundidad y 
mueva la placa base hacia arriba y hacia abajo. Asegure la 
placa base en un lugar adecuado apretando la tuerca de 
mariposa con fuerza.

AGUA DE ENFRIAMIENTO:

A�oje el ala que usa para asegurar la manguera. Conecte la 
manguera de vinilo al tubo. Apriete la tuerca de mariposa 
para asegurar la manguera. Conecte el conector de goma de 
la manguera al grifo de agua. Controle el �ujo de agua 
girando el tapón de agua.

Tuerca de mariposa

Plato base

Um produto com qualidade FLUX
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NOTA: Ajuste la posición de la manguera a la profundidad de 
corte adicional. Si no lo hace, el disco de diamante dañará la 
manguera o el propio disco no recibirá una corriente 
adecuada.

NOTA: Inspeccione el interruptor para un funcionamiento 
inteligente antes de conectar la herramienta.

OPERACIÓN DEL INTERRUPTOR:

Simplemente presione el interruptor cuando vaya a utilizar 
la herramienta. Cuando suelta el interruptor, la herramienta 
se detiene. Para un trabajo continuo, presione el botón de 
bloqueo después de presionar el interruptor. Presione el 
interruptor nuevamente y a�ójelo para dejar de girar.

ALINEACIÓN:

Alinee el borde frontal de la placa base con la línea de corte 
en la pieza de trabajo.

Tubo

Manguera

Tuerca de mariposa

Interruptor de luz          Botón de cambio 

Línea de corte

OPERACIÓN:

Controlando el �ujo de agua de refrigeración, sujete la 
herramienta �rmemente y coloque la placa base en la pieza 
de trabajo con el disco de corte intacto en la pieza de trabajo. 
Ponga en marcha la herramienta para obtener la máxima
velocidad y luego mueva la herramienta solo a la super�cie 
de la pieza de trabajo, manteniendo el movimiento 
horizontal y lento durante el corte. Asegúrese de tener la 
línea de corte recta y la velocidad de alimentación adecuada.

NOTA: ESTA HERRAMIENTA FUNCIONA SÓLO EN 
SUPERFICIES DE CORTE HORIZONTALES.

MONTAJE O DESMONTAJE DEL DISCO DE DIAMANTE

NOTA: Asegúrese de que el enchufe esté desconectado del 
receptor de energía antes de proceder al montaje o 
desmontaje.

Pieza de trabajo

Disco de corte

Plato base

ES
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Fije la brida exterior con la llave.
Al mismo tiempo, a�oje el tornillo hexagonal en sentido 
antihorario con la llave de tubo. Luego retire el tornillo 
hexagonal, la brida exterior y el disco de diamante.

Siga los procedimientos descritos anteriormente para 
desmontar. Al montar, asegúrese de que la dirección 
marcada en el disco coincida con la de la protección del 
disco.
Tornillo hexagonal completamente apretado.

Llave / enchufe

Llave inglesa

Brida exterior

Disco de corte

Tornillo hexagonal

Brida exterior

Disco de corte

Brida interior

MANTENIMIENTO

NOTA: Asegúrese de que el botón de encendido / apagado 
esté en la posición de APAGADO y que el enchufe esté 
desconectado de una fuente de alimentación aceptable antes 
de inspeccionar o realizar el mantenimiento.

REEMPLAZO DE LA ESCOBILLA DE CARBÓN:

Inspeccione las escobillas de carbón con regularidad. 
Reemplácelo por uno nuevo cuando esté desgastado o cerca 
del "límite de desgaste". Reemplace ambos al mismo 
tiempo.

Desmonte la tapa del cepillo con un destornillador de cabeza 
negativa, retire el cepillo de carbón gastado e inserte uno 
nuevo. Apriete la tapa de la escobilla de carbón.

Siga girando por otro momento cuando haya terminado de 
trabajar. La acumulación de polvo provoca un mal 
funcionamiento.

Límite de desgaste

Destornillador

Tapa de cepillo

Um produto com qualidade FLUX
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ACCESORIOS ESTANDAR:

Ruedas de corte abrasivas
Para todos los materiales ferrosos (acero, hierro fundido) y 
otros metales duros con estructura reforzada.

+: mandril interno reforzado con �bra de vidrio de una sola 
hoja
++: mandril interno reforzado con �bra de vidrio de doble 
hoja

Ruedas de corte abrasivas
Para granito, hormigón, mármol, mandril de refuerzo 
interno de doble hoja.

Mandril interno reforzado con �bra de vidrio de doble hoja

DISCO DE DIAMANTE

Para material de piedra o porcelana.

                                A: Seco      B: Mojado

Trozo #

++792158-6

+792159-4

O.D. (mm)

110

110

I.D. (mm)

20

20

Embalaje (pcs)

10

10

Trozo #

792153-6

O.D. (mm)

110

I.D. (mm)

20

Embalaje (pcs)

10

Trozo #

792260-5

792190-0

O.D. (mm)

110

110

I.D. (mm)

20

20

Embalaje (pcs)

A: Seco

B: Mojado

+: mandril interno reforzado con �bra de vidrio de una sola 
hoja
++: mandril interno reforzado con �bra de vidrio de doble 
hoja

Llave / enchufe
Trozo # 782209-3 
                                                          Trozo # 782209-1
Llave inglesa
Trozo # 782209-7
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La empresa Fluxo Real. declara bajo su propia 
responsabilidad que el producto mencionado se 
encuentra conforme a los requisitos esenciales de 
seguridad y salud establecidos por las siguientes 
directivas europeas:

2006/42/EC

07

ES
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CERTIFICADO DE GARANTIA

La garantía de este compresor es de dos años a 
partir de la fecha de compra. Así, debe guardar la 
prueba de la compra durante ese periodo de tiempo. 
La garantía incluye cualquier defecto de fabrico, de 
material o de funcionamiento, así como las partes de 
repuesto y los trabajos necesarios para a su recuper-
ación.
Se excluyen de la garantía el malo uso del producto, 
eventuales reparaciones efectuadas por personas no 
autorizadas, así como cualquier daño causado por el 
uso de lo mismo.

Fecha de Venta: ___ / ___ / ___

Estampo de la Casa:
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RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

1. GARDER LA ZONE DE TRAVAIL PROPRE
- Des zones et des bancs désorganisés peuvent provoquer 
des accidents.
2. CONSIDERER L'ENVIRONNEMENT DE LA ZONE DE 
TRAVAIL
- N'utilisez pas d'outils électriques dans des 
environnements humides ou mouillés. N'exposez pas les 
outils électriques à la pluie. Veillez à ce que la zone de travail 
soit bien éclairée, en particulier, aucun liquide ou gaz 
in�ammable ne doit être présent.
3. ÉVITEZ LES CHOCS ÉLECTRIQUES
- Lors de l'utilisation de l'outil, ne touchez pas le métal mis à 
la terre ainsi que le tube du radiateur du congélateur, etc.

4. GARDER LES ENFANTS ET LES VISITEURS À L'ÉCART
- Ne laissez pas les enfants entrer en contact avec la 
rallonge. Tous les visiteurs doivent être tenus à l'écart du lieu 
de travail.
5. STOCKER L'OUTIL
- Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les outils doivent être 
stockés dans un endroit sec ou fermé.
6. NE RENFORCEZ PAS L'OUTIL
- Vous effectuerez un travail meilleur et plus sûr au rythme 
souhaité. Évitez les surcharges inutiles qui pourraient 
mettre l'opérateur en danger et nuire aux performances de 
l'outil.

7. UTILISEZ LE BON OUTIL
- Ne forcez pas les petits outils et accessoires pour effectuer 
des tâches / fonctions d'outils plus importantes. N'utilisez 
pas d'outils à des �ns autres que celles indiquées, par 
exemple, n'utilisez pas de scie électrique pour couper les 
branches d'arbres.
8. REGARDEZ BIEN
- Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Ils 
peuvent se coincer dans les pièces mobiles. Des gants en 
caoutchouc et des chaussures antidérapantes sont 
recommandés lorsque vous travaillez à l'extérieur. 
Utilisez une couverture capillaire protectrice pour contenir 
les cheveux longs.
9. UTILISER DES LUNETTES DE SÉCURITÉ
- Portez toujours des lunettes de sécurité. Si de la poussière 

est produite, utilisez des masques spéciaux.
10. NE PAS ABUSER LES CÂBLES
- Ne portez jamais l'outil par le câble et ne le classez jamais 
pour le débrancher de la prise. Gardez le câble au chaud, à 
l'huile et aux arêtes vives.
11. NE DÉPASSE PAS
- Gardez vos pieds et votre équilibre adéquats en tout temps.
12. GARDEZ ATTENTIVEMENT LES OUTILS
- Gardez les outils affûtés et propres pour des performances 
meilleures et plus sûres. Suivez les instructions de 
lubri�cation des accessoires, inspectez périodiquement les 
poignées des outils et remplacez-les si elles sont 
endommagées. Gardez les poignées sèches, propres et
exemptes d'huile et de graisse.
13. DÉCONNECTER LES OUTILS
- Lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de servir et lors du 
changement d'accessoires tels que les lames, les perceuses 
et les couteaux.

14. ENLEVER LES CLÉS DE RÉGLAGE ET LES CLÉS
- Prenez l'habitude de véri�er que les clés de réglage et les 
clés ont été retirées de l'outil avant de l'allumer.
15. ÉVITEZ UN LOOK NON INTENTIONNEL
- Ne portez pas l'outil connecté avec votre doigt sur le 
bouton.
Assurez-vous que le bouton est éteint lorsque vous 
connectez la �che à la prise.
16. UTILISEZ LE CÂBLE D'EXTENSION
- Si un câble d'extension est nécessaire, véri�ez toujours 
que sa section transversale est égale ou supérieure aux 
capacités de l'outil.
17. ÊTRE À L'AFFÛT
- Observez ce que vous faites. Utiliser le bon sens. N'utilisez 
pas l'outil lorsque vous êtes fatigué.

18. VÉRIFIER LES PIÈCES ENDOMMAGÉES
- Avant de continuer à utiliser l'outil, une protection ou une 
pièce endommagée doit être soigneusement véri�ée pour 
déterminer si elle fonctionnera correctement et remplira la 
fonction prévue. Véri�ez l'alignement et l'aveuglement des 
pièces mobiles, leur rupture, leur assemblage et toutes 
autres conditions pouvant affecter leur fonctionnement. Une 
protection ou toute autre pièce endommagée doit être 
correctement réparée ou remplacée par un centre de
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service quali�é, sauf indication contraire dans le manuel 
d'instructions.
Remplacez les interrupteurs défectueux par un centre de 
service quali�é. N'utilisez pas l'outil si l'interrupteur ne 
s'allume ou ne s'éteint pas.
19. VÉRIFIEZ LA TENSION
- Ne connectez pas l'outil électrique au secteur avant d'avoir 
véri�é que la tension indiquée sur la plaque de date 
correspond à la tension disponible.

20. REMPLACER LES PIÈCES
- Ne connectez pas le cordon d'alimentation au secteur avant 
d'avoir véri�é que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique correspond à la tension disponible.
21. FAITES RÉPARER VOTRE OUTIL PAR UN EXPERT
- Cet outil électrique est conforme aux réglementations de 
sécurité en vigueur. La réparation de l'outil électrique ne doit 
être effectuée que par un expert. Le non-respect de cette 
consigne peut être dangereux pour votre utilisateur.

UN COMPLÉMENT AUX CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LA 
COUPE DES SCIES

1. Assurez-vous de porter des gants en caoutchouc et des 
bottes en caoutchouc pendant le fonctionnement comme 
protection supplémentaire.
2. Véri�ez attentivement avant utilisation si la zone de coupe 
du disque présente des �ssures ou des dommages. 
Remplacez correctement le disque usé par un nouveau.
3. Utilisez la bonne bride.
4. N'endommagez pas la broche, la bride (en particulier sur 
la surface de montage) et la vis. Tout dommage à cette pièce 
endommagera le disque.
5. Empêchez le moteur de devenir humide lors de l'ajout 
d'eau de refroidissement. Le moteur humide peut provoquer 
un choc électrique.
6. Tenez fermement l'outil.
7. Ne touchez pas les pièces rotatives.
8. Assurez-vous que le disque de coupe n'a pas touché la 
pièce avant de la démarrer.
9. Commencez à couper lorsque vous atteignez la vitesse 
maximale.
10. Arrêtez immédiatement si une anomalie se produit.
11. N'essayez jamais de �xer le bouton en position ON.

12. Ne coupez jamais avec le disque de coupe attaché à une 
pince.

MODE D'EMPLOI

VÉRIFIEZ LA PROFONDEUR DE COUPE:

Desserrez l'écrou papillon sur la jauge de profondeur et 
déplacez la plaque de base de haut en bas. Fixez la plaque de 
base dans un endroit approprié, en serrant fermement 
l'écrou à oreilles.

EAU DE REFROIDISSEMENT:

Desserrez l'aile que vous utilisez pour �xer le tuyau. 
Connectez le tuyau en vinyle au tube. Serrez l'écrou papillon 
pour �xer le tuyau. Branchez le connecteur du tuyau en
caoutchouc au robinet d'eau. Contrôlez le débit d'eau en 
tournant le bouchon d'eau.

Écrou papillon

Plaque de base

Um produto com qualidade FLUX
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REMARQUE: Ajustez la position du tuyau à la profondeur de 
coupe supplémentaire. Si vous ne le faites pas, le disque 
diamant endommagera le tuyau ou le disque lui-même ne 
sera pas alimenté en courant adéquat.

REMARQUE: Inspectez l'interrupteur pour un 
fonctionnement intelligent avant de connecter l'outil.

OPÉRATION DE COMMUTATION:

Appuyez simplement sur l'interrupteur lorsque vous allez 
utiliser l'outil. Lorsque vous relâchez l'interrupteur, l'outil 
s'arrête. Pour un travail continu, appuyez sur le bouton de 
verrouillage après avoir appuyé sur l'interrupteur. Appuyez à 
nouveau sur l'interrupteur et desserrez-le pour arrêter de 
tourner.

ALIGNEMENT:

Alignez le bord avant de la plaque de base avec la ligne de 
coupe sur la pièce.

Tuyau

Tuyau

Écrou papillon

Interrupteur                Bouton Shift 

Ligne de coupe

OPÉRATION:

En contrôlant le débit d'eau de refroidissement, tenez 
fermement l'outil et placez la plaque de base sur la pièce 
avec le disque de coupe intact sur la pièce. Démarrez l'outil 
pour obtenir la vitesse maximale, puis déplacez l'outil 
uniquement vers la surface de la pièce, en maintenant le 
mouvement horizontal et lent pendant la coupe. 
Assurez-vous d'avoir la ligne de coupe droite et la vitesse 
d'avance appropriée.

REMARQUE: CET OUTIL FONCTIONNE UNIQUEMENT SUR 
LES SURFACES DE COUPE HORIZONTALE.

ASSEMBLAGE OU DÉMONTAGE DU DISQUE DIAMANT

REMARQUE: assurez-vous que la �che est débranchée du 
récepteur d'alimentation avant de procéder à l'assemblage 
ou au démontage.

Pièce

Scie circulaire

Plaque de base
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Fixez la bride extérieure avec la clé.
Dans le même temps, desserrez la vis hexagonale dans le 
sens antihoraire avec la clé à douille. Retirez ensuite la vis 
hexagonale, la bride extérieure et le disque diamant.

Suivez les procédures décrites ci-dessus pour effectuer le 
démontage. Lors du montage, assurez-vous que le sens 
indiqué sur le disque correspond à celui de la protection du 
disque.
Vis hexagonale complètement serrée.

Clé / prise

Clé

Bride extérieure

Scie circulaire

Vis hexagonale

Bride extérieure

Scie circulaire

Bride intérieure

ENTRETIEN

REMARQUE: assurez-vous que le bouton marche / arrêt est 
en position OFF et que la �che est débranchée d'une source 
d'alimentation acceptable avant d'inspecter ou d'effectuer 
des opérations de maintenance.

REMPLACEMENT DU BALAI DE CHARBON:

Inspectez régulièrement les balais de charbon. 
Remplacez-le par un neuf lorsqu'il est usé ou près de la 
«limite d'usure». Remplacez les deux en même temps.

Démontez le couvercle de la brosse avec un tournevis à tête 
négative, retirez le balai de charbon usé et insérez-en un 
nouveau. Serrez le couvercle du balai de charbon.

Continuez à tourner pendant un autre moment lorsque vous 
avez terminé de travailler. L'accumulation de poussière 
entraîne un dysfonctionnement.

Limite d'usure

Tournevis

Bouchon de brosse
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ACCESSOIRES STANDARDS:

Disques de coupe abrasifs
Pour tous les matériaux ferreux (acier, fonte) et autres 
métaux durs à structure renforcée.

+: mandrin interne renforcé de �bre de verre à une seule 
feuille
++: mandrin interne renforcé de �bre de verre double feuille

Disques de coupe abrasifs
Pour mandrin de renfort interne en granit, béton, marbre, 
double vantail.

Mandrin interne renforcé de �bre de verre double feuille

DISQUE DIAMANT

Pour matériau en pierre ou en porcelaine.

                                A: Sec      B: Humide

Pièce #

++792158-6

+792159-4

O.D. (mm)

110

110

I.D. (mm)

20

20

Emballage (pcs)

10

10

Pièce #

792153-6

O.D. (mm)

110

I.D. (mm)

20

Emballage (pcs)

10

Pièce #

792260-5

792190-0

O.D. (mm)

110

110

I.D. (mm)

20

20

Emballage (pcs)

A: sec

B: humide

+: mandrin interne renforcé de �bre de verre à une seule 
feuille
++: mandrin interne renforcé de �bre de verre double feuille

Clé / prise
Pièce# 782209-3 
                                                          Pièce# 782209-1
Clé
Pièce# 782209-7
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

La Société indiquée sur l’étiquette déclare sous sa 
responsabilité que le produit concerné est conforme 
aux exigences essentielles de sécurité et santé 
prescrites par les directives européennes suivantes:

2006/42/EC

07

FR
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CERTIFICAT DE GARANTIE

La garantie de cet appareil est de deux ans, à partir 
de la date d’achat. Vous devrez, pourtant, garder la 
preuve de l’achat durant cette période de temps. La 
garantie englobe n’importe quel défaut de fabrica-
tion, du matériel ou du fonctionnement, ainsi que les 
pièces de rechange et les travaux nécessaires à sa 
récupération. Ce sont exclues de la garantie la 
mauvaise utilisation du produit, les éventuelles 
réparations réalisées par des personnes non 
autorisées, ainsi que n’importe quel dommage causé 
par l’utilisation de l’appareil.

DATE DE VENTE :___ / __ / __

CACHET DU POINT DE VENTE:
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DECLARAÇÃO UE 
 DE CONFORMIDADE 

 
FLUXO REAL II, S.A. 
ESTR. LUIZ BERNARDO DE ALMEIDA, 610 
MACIEIRA DE CAMBRA 
3730-305 VALE DE CAMBRA 
 
Declara para os devidos efeitos que o artigo a seguir descrito: 

DESCRIÇÃO CÓDIGO 
 0531CCF xulF mm011/w0531 acimareC rodatroC

 
Está de acordo com as seguintes normas ou documentos normativos: EN60745-
1:2009/A11:2010, EN 60745-2-22:2011/A11:2013, AfPS GS 2019:01 PAK conforme as 
directivas:  
 
Diretiva 2006/42/EC  – Directiva Máquinas 
 
 
 
Macieira de Cambra, 3 de Agosto de 2020 

      Fluxo Real II, S.A.  

 
O Técnico Responsável  
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FLUXO REAL GLOBAL, S.A.
Zona Industrial das Relvas, 3730-305 Vale de Cambra - Portugal

Tel.: +351 256 488 238 • Site: www.�uxportugal.pt • E-mail: geral@�uxportugal.pt


